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1. ПЛАНИРУЕМЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ ОБУЧЕНИЯ 

1.1. Цель и задачи дисциплины 

Основной целью освоения дисциплины является формирование профессионально-

ориентированной иноязычной коммуникативной компетентности обучающихся, 

позволяющей осуществлять деловую межличностную и межкультурную коммуникацию в 

устной и письменной формах, а также использовать разнообразные иноязычные 

источники информации для решения профессиональных задач; формирование готовности 

к самостоятельному использованию иностранного языка как средства профессионального 

и личностного развития. 

Задачи дисциплины заключаются в следующем: 

- научить правильному диалогическому и монологическому общению, а также в 

письменной форме излагать свои мысли на научные, общественно-политические и 

бытовые темы; 

- научить понимать на слух спонтанную беглую речь носителя литературного 

языка; 

- обучить студентов навыкам чтения художественной и научной литературы; 

- выработать у студентов навыки письменного и устного перевода литературно-

художественных текстов и текстов на бытовые темы, как с китайского на русский, так и с 

русского на китайский языка. 

 

1.2. Планируемые результаты обучения 

В результате освоения данной дисциплины у обучающихся формируется 

компетенция: 

УК-4. Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной 

формах на государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах). 

 

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ 

Дисциплина входит в часть, формируемую участниками образовательных 

отношений Блока 1 «Дисциплины (модули)» и является элективной дисциплиной 

Для освоения данной дисциплины студенты используют знания, умения и навыки, 

сформированные в процессе обучения в средней школе, в процессе воспитания в семье и 

процессе общения в социуме – как со сверстниками, так и со взрослыми гражданами, а 

также в процессе восприятия и переработки информации, полученной от современных 

СМИ. 

Дисциплина связана со следующими дисциплинами: «Практическая фонетика 

китайского языка», «Практическая грамматика китайского языка», и является 

фундаментом для освоения следующих дисциплин: «Коммуникативный практикум 

китайского языка», «Теоретическая фонетика китайского языка», «Теоретическая 

грамматика китайского языка». 

 

3. ОБЪЕМ И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

3.1. Объем дисциплины  

Показатель объема дисциплины  
Форма обучения 

Очная 

Объем дисциплины в зачетных единицах 25 

Объем дисциплины в часах 900 

Контактная работа: 434.4 

Практические занятия 416 

Контактные часы на промежуточную аттестацию: 18.4 

Экзамен 2,4 

Предэкзаменационная консультация 16 

Самостоятельная работа 388 



Контроль 77.6 

Форма промежуточной аттестации: экзамен в 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 и А (10) семестрах. 

 

3.2. Содержание дисциплины 

Наименование разделов (тем) 

дисциплины с кратким содержанием 

Кол-во 

часов 

Практ

ически

е 

заняти

я 

Раздел 1 

1.1.你好. 你忙吗? 1.2. 他是哪国人? 1.3. 认识您我很高兴. 1.4.  餐厅在哪

儿?  Порядок слов в китайском предложении.  Иероглифика.  

38 

Раздел 2  

2.1. 我们去游泳，好吗？2.2. 你认识不认识他？ 2.3. Повторение.  

Правило порядка написания черт. Предложение с глаголом-связкой 是.  

Вопросительные предложения. Предложение с именным, глагольным, 

качественным сказуемым. Сложные графические элементы  

38 

Раздел 3 

3.1. 你们家有几口人？ 3.2. 我在这儿买光盘。3.3. 我会说一点儿汉语。
Модальные частицы. Числительные. Счетные слова. Предложение со 

сказуемым 有 . Вопросительные местоимения 几  или 多少 . Строение 

китайских иероглифов. Дополнения, выполнения состояния или 

действия. Предложение со сказуемым модальным глаголом 会, 能, 可以, 

应该. Строение китайских иероглифов.  

38 

Раздел 4 

4.1. 我全身都不舒服。4.2. 我认识了一个漂亮的姑娘。Конструкции с 每

怎么, 跟 + мест. \ им. об. + 一起.  Альтернативный вопрос. Предложение 

со сказуемым-модальным глаголом 要, 想, 愿意 Глагольная частица 了. 

Предложение со сказуемым выраженным каузативным глаголом. 

Модальные глаголы 可能, 会 

38 

Раздел 5 

 5.1. 祝你圣诞节快乐。 5.2. 他去上海了。5.3. 我把这件事儿忘了。 

 

Оценка поведения, поступка.  

Обмен денег в банке.  

Заполнение бланков.  

В библиотеке.  

Знакомство с новыми друзьями. 

 

Поиск иероглифов в словаре по графемам. Предлог 从  Наречие 就 . 

Модальное обстоятельство. Модальная частица 了  для осуществления 

действия. Удвоение глагола. Количественные числительные. 下，上 для 

выражения порядка времени. Дополнение. Предложение с предлогом 

吧。Дополнительный член времени и меры.  

 

38 



Раздел 6 Text:  

6.1. 这件旗袍比那件漂亮。6.2. 我听懂了可是记错了。 

 

Описание предметов.  

Сравнение.  

Покупки 

На почте.  

Описание предметов. 

В автобусе. 

 

Использование глаголов 来 去到. Использование 了 了 в одном 

предложении. Значение степени. Субстантивированный оборот со 

структурной частицей 的。Сравнение с 比 Показатель количества. 

Счетное слово 些 Предлог 往 Дополнительный член результата. 

Предложения с предлогом 把 с глагол-связкой 。Местоимения 咱们， 大

家。 

  

38 

Раздел 7 

7.1. 中国画跟油画不一样。7.2. 过新年。  

 

Хобби.  

Обмен любезности 

Прощание  

Причина  

Новогоднее поздравления  

 

Предложение с глагольным сказуемым. Способ образования китайских 

иероглифов. 还没（有）+ гл. + 呢. 好 в качестве дополнения результата. 

Сравнительные обороты 跟。。。不。。。 一样.  Вопросительное 

предложение с 是不是. Выражение инструмента образа действия. 

Конструкция с 来 + глагольный оборот. Продолжительность времени. 

Конструкции  因为 。。。 所以, 的时候. Союзы 或者 Наречия 又 再.  

 

38 

Раздел 8 

8.1. 我们的队员是从不同国家来的。8.2. 你看过越剧没有.  

 

Прошлый опыт  

Местонахождение  

Как узнать дорогу 

Спортивное соревнование  

Разговор о событии прошлого.  

Поиск работы.  

 

Частица 吧 Конструкции 以后 ，离， 再. Предложение с конструкцией 

是。。。的. Слова места и направления. Предложения наличия. 

38 



Использование 边 для указания местоположения. Указательное 

местоимение 这么 Местоимение 有的 Дополнительный член меры и 

времени действия.  Конструкция 虽然 。。。 但是。 可是。。
Иероглифика 

Раздел 9  

9.1. 我们爬上长城来了. 9.2. 你舅妈也开始用电脑了 

 

Разговоры о планах.  

Внести предложение.  

Разговор о погоде.  

Покупка билета на самолет.  

Поездка в ресторан.  

Встретить гостя.  

Разговор об изменениях.  

 

Конструкция 多 + прил. \ гл. 啊 Сложный дополнительный член 

направления. Страдательное предложение без показателей пассива.  

Конструкция 从 。。。。 到 Предлог 向 Наречие 还. Изменение 

состояния. Протекание действия. Конструкция 不但 …而且. Способ 

образования китайских иероглифов.  

 

38 

Раздел 10 

10.2. 司机开着车送我们到医院 10.2. 你快要成 ‘中国通’了   

 

Рассказать о событиях  

Навестить больного  

Воспоминание  

Разговор об изучении языка 

 

Использование 第 при образовании количественных числительных. 到 + 

сл. + места 来 \ 去. Наречие 又. Продолжение действия состояния.  

Предложения с предлогом 被. Дополнительный член результата с 到， 在  

Конструкции с 如果 。。。就，越来越. Предлог 对.  Наречие 才. 

Состояние совершения действия.  Различие сходных по сочетанию 

иероглифов. Виды дополнительных членов.   

38 

Раздел 11 

11.2. Повторение  

36 

Итого:  416 

 

4.УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ 

ОБУЧАЮЩИХСЯ 

Темы 

для 

самосто

ятельног

о 

изучени

я 

Изучаемые вопросы Кол

иче

ств

о 

час

ов 

Формы 

самостоятел

ьной 

работы 

Методическ

ое 

обеспечение 

Формы 

отчетнос

ти 

Раздел 1  你好. 你忙吗? 35 Подготовка Основная и устный 



Знакомс

тво  
他是哪国人?  

认识您我很高兴.  

你认识不认识他？ 

 

сообщения 

Выполнени

е 

практическ

их заданий 

дополнительн

ая 

литература.И

нтернет-

источники 

опрос, 

проект, 

тест 

Раздел 2  

Беседа о 

себе и о 

семье   

我们去游泳，好吗？ 

你们家有几口人？  

 

35 Подготовка 

сообщения 

Выполнени

е 

практическ

их заданий 

Основная и 

дополнительн

ая 

литература.И

нтернет-

источники 

устный 

опрос, 

презента

ция тест 

Раздел 3  

Быт и 

Учеба  

我在这儿买光盘。 

我会说一点儿汉语。 

我全身都不舒服。 

我认识了一个漂亮的姑娘 

餐厅在哪儿?   

 

35 Подготовка 

сообщения 

Выполнени

е 

практическ

их заданий 

Основная и 

дополнительн

ая 

литература.И

нтернет-

источники 

устный 

опрос, 

проект, 

тест 

Раздел 4  

Праздни

ки  

祝你圣诞节快乐. 

过新年。  

 

35 Подготовка 

сообщения 

Выполнени

е 

практическ

их заданий 

Основная и 

дополнительн

ая 

литература.И

нтернет-

источники 

устный 

опрос, 

презента

ция тест 

Раздел 5 

Поездка 

в Китай  

他去上海了。 

我把这件事儿忘了。 

 

 

35 Подготовка 

сообщения 

Выполнени

е 

практическ

их заданий 

Основная и 

дополнительн

ая 

литература.И

нтернет-

источники 

устный 

опрос, 

проект, 

тест 

Раздел 6  

Искусст

во Китая 

и 

Европы  

中国画跟油画不一样。 

你看过越剧没有. 

35 Подготовка 

сообщения 

Выполнени

е 

практическ

их заданий 

Основная и 

дополнительн

ая 

литература. 

Интернет-

источники 

устный 

опрос, 

презента

ция тест 

Раздел 7  

Спорт  
我们的队员是从不同国家来

的。 

我们爬上长城来了.  

35 Подготовка 

сообщения 

Выполнени

е 

практическ

их заданий 

Основная и 

дополнительн

ая 

литература.И

нтернет-

источники 

устный 

опрос, 

проект, 

тест 

Раздел 8  

Жизнь в 

Китае   

你快要成 ‘中国通’了   35 Подготовка 

сообщения 

Выполнени

е 

практическ

их заданий 

Основная и 
дополнитель
ная 
литература.И
нтернет-
источники 

устный 

опрос, 

тест 

Раздел 9  

Работа  
你舅妈也开始用电脑了 

 

 

36 Подготовка 

сообщения 

Выполнени

е 

Основная и 

дополнительн

ая 

литература.И

нтернет-

устный 

опрос, 

проект, 

тест 



практическ

их заданий 

источники 

Раздел 

10  

Рассказ 

о 

события

х  

司机开着车送我们到医院 

 

36 Подготовка 

сообщения 

Выполнени

е 

практическ

их заданий 

Основная и 

дополнительн

ая 

литература.И

нтернет-

источники 

устный 

опрос, 

тест 

Раздел 

11 

Повторе

ние 

Повторение  36 Подготовка 

сообщения 

Выполнени

е 

практическ

их заданий 

Основная и 

дополнительн

ая 

литература.И

нтернет-

источники 

устный 

опрос, 

проект, 

тест 

Итого  388    

 

5. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ДЛЯ ПРОВЕДЕНИЯ ТЕКУЩЕЙ И 

ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 

5.1. Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в процессе 

освоения образовательной программы  

Код и наименование компетенции Этапы формирования 

УК-4. Способен осуществлять деловую 

коммуникацию в устной и письменной формах на 

государственном языке Российской Федерации и 

иностранном(ых) языке(ах). 

1.Работа на учебных 

занятиях. 

2.Самостоятельная работа 

 

5.2. Описание показателей и критериев оценивания компетенций на различных 

этапах их формирования, описание шкал оценивания 

Оценивае

мые 

компетен

ции 

Урове

нь 

сформ

ирован

ности 

Этапы 

формирования 

Описание показателей Крите

рии 

оценив

ания 

Шкала 

оценива

ния 

УК-4 

Порого

вый 

1. Работа на 

учебных 

занятиях. 

2. 

Самостоятельна

я работа. 

Знает: 

классификации, структуру и 

содержание коррекционно-

образовательных программ; 

сущность личностно-

ориентированного и 

индивидуально-

дифференцированного 

подходов. 

Умеет: 

применять в 

образовательном процессе 

знания индивидуальных и 

психологических 

способностей детей. 

Устны

й 

опрос 

Проект

,  

Тест, 

Презен

тация 

Шкала 

оценива

ния 

устного 

опроса 

Шкала 

оценива

ния 

проекта 

Шкала 

оценива

ния 

теста 

Шкала 

оценива

ния 

презента

ции 



Продви

нутый 

1. Работа на 

учебных 

занятиях. 

2. 

Самостоятельна

я работа. 

Знает: 

классификации, 

концептуальные основания, 

структуру и содержание 

коррекционно-

образовательных программ; 

методологические основы 

коррекционной работы; 

сущность личностно-

ориентированного и 

индивидуально-

дифференцированного 

подходов. 

Умеет  

разрабатывать и 

реализовывать 

коррекционно-развивающие 

программы, применять в 

образовательном процессе 

знания индивидуальных и 

психологических 

способностей детей. 

Владеет: 

основными методами и 

методиками психолого-

педагогической 

диагностики; навыками 

анализа и систематизации 

коррекционно-

образовательных программ 

для детей дошкольного 

возраста. 

Устны

й 

опрос 

Проект

,  

Тест, 

Презен

тация 

 

Шкала 

оценива

ния 

устного 

опроса 

Шкала 

оценива

ния 

проекта 

Шкала 

оценива

ния 

теста 

Шкала 

оценива

ния 

презента

ции 

 

 

Описание шкал оценивания 

Шкала оценивания устного опроса 

Баллы Критерии оценивания 

8-15 баллов Ответ полный и грамматически верный 

6-7 баллов Ответ полный, с незначительными ошибками 

4-5 баллов В ответе присутствуют ошибки, затрудняющие понимание ответа 

0-3 балла 
В ответе присутствуют многочисленные грамматические и 

лексические ошибки, затрудняющие понимание ответа 

 

Шкала оценивания тестирования 

Баллы Критерии оценивания 

15-20 баллов если из всех заданий контрольной работы выполнено 70% – 100%; 

10-14 баллов если из всех заданий контрольной работы выполнено 50% – 70% 

5 -9 баллов если из всех заданий контрольной работы выполнено 30% – 50% 

0-4 балла если из всех заданий студент выполнил 0%-30% 

 

Шкала оценивания презентации 

Баллы Критерии оценивания 

10-15 баллов студенту удалось раскрыть выбранную тему, презентация является 



визуально воспринимаемой и несет в себе информацию, соответствующую 

научному стилю. 

6-9 баллов 

презентация является визуально воспринимаемой, но информация 

представлена без соблюдения правил работы с презентациями — слишком 

большая или недостаточная по объему, имеющая слишком много текста на 

слайдах 

5 баллов 
восприятие презентации затруднено посредством невнятной или 

неподготовленной речи докладчика. 

0-4 балла 
презентация не раскрывает тему или не соответствует теме, восприятие 

презентации затруднено. 

 

Шкала оценивания проекты 

Балл Критерии оценивания 

15-20 

баллов 

 

студенту удалось раскрыть выбранную тему, проект является визуально 

воспринимаемой и несет в себе информацию, соответствующую научному 

стилю. 

10-14 

баллов 

проект является визуально воспринимаемым, но информация представлена без 

соблюдения требуемых правил работы проект слишком большой или 

недостаточный по объему, имеющий слишком много текста по отношению к 

видеоряду 

5 -9 

баллов 

восприятие проекта затруднено посредством невнятной или неподготовленной 

речи докладчика. 

0-4 

балла 

проект не раскрывает тему или не соответствует теме, восприятие проекта 

затруднено 

 
5.3. Типовые контрольные задания, необходимые для оценки знаний, умений, навыков и 

(или) опыта деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций в процессе 

освоения образовательной программы 

Примерные темы для устного опроса: 

Семестр 3 

 Частица 把 в функции ввода объекта (дополнения). Позиция в предложении. 

 Обстоятельство времени и меры. Позиция в предложении. 

 Дополнительный член в составе сказуемого 来, 去. 

 Употребление наречия 就 в разных функциях. 

 Конструкции: сказуемое + обстоятельство образа действия (характеристика, 

результат) с частицей 得; «предлог 从 + именной оборот»; 了 … 没有 для 

выражения прошедшего времени. 

 Использование полисемных словарных единиц 上, 下 для обозначения времени; 

модальная частица 了. 

 Сравнение с предлогом 比 в китайском языке. 

 Сравнительная конструкция с показателем количества. 

 Частица 的 для обозначения принадлежности и атрибуции. 



Семестр 4 

 Выражение результата действия посредством дополнительного глагола / 

прилагательного. 

 Предложение с предлогом 把. 

 Субстантивированный оборот 是 。。。 的. 

 Конструкция 还 没有 。。。 呢 для обозначения еще не произошедшего действия. 

 Сравнительный оборот 跟。。。 (不) 一样. 

 Выражение продолжения действия в китайском языке с помощью частицы 了. 

 Синтаксическая конструкция 因为 。。。 所以 。。。 для выражения причинно-

следственной связи. 

 Разница в употреблении союзов 还是 и 或者 в китайском языке. 

 Конструкция 先…再… для выражения последовательности действий. 

Семестр 5 

1. Особенности употребления наречий 又 и 再 в китайском языке. 

2. Обстоятельства времени с использованием оборотов 以后 и 以前. 

3. Функция и особенности употребления предлога 离 в китайском предложении. 

4. Функция частицы 的 в конструкции 是 。。。 的 для акцентуации действия / 

состояния. 

5. Слова места и направления в китайском языке. 

6. Слова местоположения и направления в функции определения. Особенности 

употребления наречия 里边. 

7. Обстоятельство места с предлогом 在. 

8. Использование обстоятельств: выражение местонахождения с помощью глаголов 

是, 有. 

9. Конструкция “在…旁边” для обозначения местоположения. 

Семестр 6 

 Глагольная частица “过” после глагола. 

 Действие в процессе его протекания. 

 Дополнительный член меры действия “次”, “遍”. 

 Конструкция “不但……，而且……”. 

 Конструкция “从…到…”. 

 Конструкция “虽然……，但是/可是……”. 

 Конструкция “要……了”. 

 Сложный дополнительный член направления “上/下”、“进/出”、“回”、“过”、“起”. 

 Страдательное предложение без показателей пассива. 

 Частица “了” в конце предложения. 



 Конструкция “为了…” для выражения цели действия. 

Семестр 7 

1. Выражение желания с помощью конструкции “想…”. 

2. Частица “吧” для выражения предположения или предложения. 

3. Конструкция “如果…就…” для выражения условия. 

4. Сравнительные конструкции с использованием “比” и “没有”. 

5. Использование “再说” для добавления информации. 

6. Частица “嘛” для смягчения тона. 

7. Использование “得” для выражения возможности или способности. 

Семестр 8 

1. Конструкция “越…越…” для выражения степени. 

2. Частица “才” для выражения позднего времени или ограниченности. 

3. Сравнение с использованием “与”. 

4. Конструкция “不如…” для выражения предпочтения. 

5. Использование “就算…也…” для выражения уступки. 

6. Частица “吧” для выражения согласия или предположения. 

7. Конструкция “一边…一边…” для выражения одновременности действий. 

Семестр 9 

 Выражение множественности с помощью “们”. 

 Конструкция “只要…就…” для выражения условий. 

 Использование “连…都…” для выражения исключительности. 

 Частица “呢” для уточнения или выделения. 

 Конструкция “既…又…” для выражения одновременности. 

 Сравнительные конструкции с использованием “像”. 

 Частица “嘛” для выражения уверенности или настойчивости. 

Семестр 10 

1. Выражение абстрактных понятий с помощью “事”. 

2. Конструкция “不管…都…” для выражения независимости от условий. 

3. Использование “再说” для добавления информации. 

4. Частица “吧” в конце вопросительного предложения. 

5. Конструкция “为了…而…” для выражения цели и результата. 

6. Сравнительные конструкции с использованием “差不多”. 



7. Частица “嘛” для выражения уверенности. 

 

Читайте вслух и переводите:  

 

1.  

 
2.  

 
3.  

 
4. 



  
Примерные темы проектных работ 

1. Создайте проект по теме в группах. Продемонстрируйте результаты перед классом    

2. Вы купили два билета в кино, пишите приглашение другу, чтобы он пойдёт вместе 

с вами. 

3. Создайте проект по теме в группах. Продемонстрируйте результаты перед классом    

4. Дайте три разных совета другу, постарайтесь уговорить его принять ваши 

предложения. 

5. Создайте проект по теме в группах. Продемонстрируйте результаты перед классом    

6. Расскажите о погоде в разных временах года в вашем городе. 

7. Создайте проект по теме в группах. Продемонстрируйте результаты перед классом    

8. Расскажите о своей жизни в настоящее время и сравните её с жизнью своих друзей. 

9. Создайте проект по теме в группах. Продемонстрируйте результаты перед классом    

10. Расскажите о своём дне: сначала едете в аэропорт проводить дядю, затем на вокзал 

встречать друга. 

11. Создайте проект по теме в группах. Продемонстрируйте результаты перед классом    

12. Расскажите о своих изменениях в этом году. 

13. Создайте проект по теме в группах. Продемонстрируйте результаты перед классом    

14. Расскажите об одном интересном событии, которое произошло с вами на прошлой 

неделе. 

15. Создайте проект по теме в группах. Продемонстрируйте результаты перед классом    

16. Расскажите об одном своём прошедшем путешествии. 

17. Создайте проект по теме в группах. Продемонстрируйте результаты перед классом    

18. Расскажите об одном фильме, который вы посмотрели, комментируете сюжет, 

музыку, стили и игру актёров. 

19. Создайте проект по теме в группах. Продемонстрируйте результаты перед классом    

20. Скоро будут каникулы. Расскажите о своих планах на каникулы. 

 

Примерные темы для тестирования: 

1. 家庭与家庭关系 

2. 学业与教育 

3. 工作与职业 

4. 日常生活 

5. 住房与房地产 

6. 健康与饮食 

7. 旅行与度假 

8. 环境与可持续发展 

9. 文化与艺术 

10. 运动与休闲 

11. 科技与创新 



12. 经济与金融 

13. 政治与社会 

14. 媒体与传播 

15. 历史与传统 

16. 语言与文学 

17. 饮食与美食 

18. 心理与情感 

19. 社交与人际关系 

20. 梦想与目标. 

 

Примерные темы для презентации: 

1. Китайский алфавит и правила чтения 

2. Основные фразы и выражения для общения на китайском 

3. Грамматика китайского языка: глаголы, существительные, прилагательные 

4. Уроки письма: китайские иероглифы и радикалы 

5. Слова и выражения для путешествий 

6. Правила произношения и тональности в китайском языке 

7. Культура и традиции Китая 

8. История китайского языка и его диалекты 

9. Современные тренды в обучении китайскому языку 

10. Интересные факты о Китае и китайском образе жизни 

11. Китайский язык в мировом масштабе: какой карьерный путь он открывает 

12. Изучение китайского языка в качестве второго иностранного языка 

13. Популярные китайские фильмы, музыка и литература 

14. Школы и университеты с программами изучения китайского языка 

15. Интернет и мобильные приложения для изучения китайского языка 

16. Традиционные китайские праздники и обычаи 

17. Бизнес и карьерные возможности для владения китайским языком 

18. Учебные программы и методики обучения китайскому языку 

19. Роль китайского языка в глобальной экономике и политике 

20. Практические советы для изучения китайского языка: как стать свободно говорящим. 

 

Примерный список устных тем на промежуточную аттестацию: 

 

3 семестр – А семестр  

1. Переведите устно на китайский язык: думать или хотеть, западные лекарства, кто, 

журналист, входить, говорить, прибывать, специальность, год (возраст), итого (например, 

при покупке), деньги Коммуникативное задание. Объясни учителю, по какой причине 

твой однокурсник не пришел сегодня на занятие.  

2. Переведите устно на китайский язык: господин, также, диск, английский язык, вместе, 

младший брат, называться, до свидания! играть в мяч, собака, веселый Коммуникативное 

задание. Однокурсник почувствовал себя не очень хорошо. Разыграйте диалог по данной 

ситуации.  



3. Переведите устно на китайский язык: банан, известный, час, должен, простуда, 

пригласить или пожалуйста, столовая, еще раз, визитная карточка, до обеда 

Коммуникативное задание. Опиши самого себя.  

4. Переведите устно на китайский язык: часто, ноль, спать, юань, болит, больно, старший 

брат, знакомиться или знать, плавать, видеть или читать, много, мочь/уметь 

Коммуникативное задание. Поговорите о семье, спросите о возрасте, роде занятий.  

5. Переведите устно на китайский язык: дать сдачу, вернуться, воспалиться, занятый, 

доктор, лапша, два (со счётным словом), музыка, бояться или опасаться, Англия, номер 

или дата Коммуникативное задание. Представь собеседнику твоих друзей русских и 

китайских.  

6. Переведите устно на китайский язык: давать или предлог дательного падежа, Ну что 

Вы! (выражение скромности), болеть, надо, быть или являться, зодиакальный знак, 

вечеринка, милый или хорошенький, визитная карточка, очень или весьма, фамилия 

Коммуникативное задание. Опиши самого себя.  

7. Переведите устно на китайский язык: дорогой, подняться \ встать с кровати, охотно 

делать, бабушка по матери, учиться, принимать участие, сколько (меньше 10-12), 

преподавать, мастер (обращение к персоналу) Коммуникативное задание. Разыграйте 

ситуацию: Знакомство. 4 семестр  

8. Переведите устно на китайский язык: покупать, вечером, лечиться, время, профессор, 

общежитие, простой или просто, бабушка по отцу, можно (в значении разрешения или 

возможности выполнения действия) Коммуникативное задание. Разыграйте ситуацию: 

Свободное времяпровождение (Поход в Пекинскую оперу. Предложение поплавать, 

поиграть в мяч).  

9. Переведите устно на китайский язык: пить, страна, начинать занятие, тело / здоровье, 

симпатичный, счетное слово для плоских предметов (например, фотография), младшая 

сестра, язык / речь, рад, яблоко, сидеть Коммуникативное задание. Разыграйте ситуацию: 

Узнать местоположение столовой и общежития.  

10. Переведите устно на китайский язык: этаж, идти, конечно, торт, погода, не доставь 

(например, без 15 минут), закаляться， Канада, ничего страшного, счетное слово для 

бутылки, дарить Коммуникативное задание. Однокурсник почувствовал себя не очень 

хорошо. Разыграйте диалог по данной ситуации.  

11. Переведите устно на китайский язык: думать или хотеть, западные лекарства, кто, 

журналист, входить, говорить, прибывать, специальность, год (возраст), итого (например, 

при покупке), деньги Коммуникативное задание.  

12. Разыграйте ситуацию: Визит к другу на День Рождения. Переведите устно на 

китайский язык: господин, также, диск, английский язык, вместе, младший брат, 

называться, до свидания! играть в мяч, собака, веселый Коммуникативное задание. 

Разыграйте ситуацию: Иностранный студент. Таксист.  

13. Переведите устно на китайский язык: банан, известный, час, должен, простуда, 

пригласить или пожалуйста, столовая, еще раз, визитная карточка, до обеда 

Коммуникативное задание. Разыграйте ситуацию: Покупка фруктов на китайском рынке  

Задание 1 

Переведите устно на китайский язык: 



думать — 想 (xiǎng) 

или — 或者 (huòzhě) 

хотеть — 要 (yào) 

западные лекарства — 西药 (xīyào) 

кто — 谁 (shéi) 

журналист — 记者 (jìzhě) 

входить — 进入 (jìnrù) 

говорить — 说 (shuō) 

прибывать — 到达 (dàodá) 

специальность — 专业 (zhuānyè) 

год (возраст) — 岁 (suì) 

итого (например, при покупке) — 一共 (yīgòng) 

деньги — 钱 (qián) 

Коммуникативное задание: 

Объясните учителю, по какой причине ваш однокурсник не пришел сегодня на занятие. 

________________________________________ 

Задание 2 

Переведите устно на китайский язык: 

господин — 先生 (xiānsheng) 

также — 也 (yě) 

диск — 碟子 (diézi) 

английский язык — 英语 (yīngyǔ) 

вместе — 一起 (yīqǐ) 

младший брат — 弟弟 (dìdì) 

называться — 叫 (jiào) 

до свидания! — 再见! (zàijiàn) 

играть в мяч — 踢球 (tī qiú) 

собака — 狗 (gǒu) 

веселый — 快乐 (kuàilè) 

Коммуникативное задание: 

Однокурсник почувствовал себя не очень хорошо. Разыграйте диалог по данной ситуации. 

________________________________________ 

Задание 3 

Переведите устно на китайский язык: 

банан — 香蕉 (xiāngjiāo) 

известный — 有名 (yǒumíng) 

час — 小时 (xiǎoshí) 

должен — 应该 (yīnggāi) 

простуда — 感冒 (gǎnmào) 

пригласить или пожалуйста — 请 (qǐng) 

столовая — 食堂 (shítáng) 

еще раз — 再 (zài) 

визитная карточка — 名片 (míngpiàn) 

до обеда — 午餐前 (wǔcān qián) 

Хорошо, давай распишем задания по семестрам с 3 по 10 в формате, аналогичном твоему 

примеру. 

Семестр 3 

Задание 1 



Переведите устно на китайский язык: 

думать — 想 (xiǎng) 

или — 或者 (huòzhě) 

хотеть — 要 (yào) 

западные лекарства — 西药 (xīyào) 

кто — 谁 (shéi) 

журналист — 记者 (jìzhě) 

входить — 进入 (jìnrù) 

говорить — 说 (shuō) 

прибывать — 到达 (dàodá) 

специальность — 专业 (zhuānyè) 

год (возраст) — 岁 (suì) 

итого (например, при покупке) — 一共 (yīgòng) 

деньги — 钱 (qián) 

Коммуникативное задание: 

Объясните учителю, по какой причине ваш однокурсник не пришел сегодня на занятие. 

________________________________________ 

Задание 2 

Переведите устно на китайский язык: 

господин — 先生 (xiānsheng) 

также — 也 (yě) 

диск — 碟子 (diézi) 

английский язык — 英语 (yīngyǔ) 

вместе — 一起 (yīqǐ) 

младший брат — 弟弟 (dìdì) 

называться — 叫 (jiào) 

до свидания! — 再见! (zàijiàn) 

играть в мяч — 踢球 (tī qiú) 

собака — 狗 (gǒu) 

веселый — 快乐 (kuàilè) 

Коммуникативное задание: 

Однокурсник почувствовал себя не очень хорошо. Разыграйте диалог по данной ситуации. 

________________________________________ 

Задание 3 

Переведите устно на китайский язык: 

банан — 香蕉 (xiāngjiāo) 

известный — 有名 (yǒumíng) 

час — 小时 (xiǎoshí) 

должен — 应该 (yīnggāi) 

простуда — 感冒 (gǎnmào) 

пригласить или пожалуйста — 请 (qǐng) 

столовая — 食堂 (shítáng) 

еще раз — 再 (zài) 

визитная карточка — 名片 (míngpiàn) 

до обеда — 午餐前 (wǔcān qián) 

Коммуникативное задание: 

Опишите самого себя. 

________________________________________ 



Задание 4 

Переведите устно на китайский язык: 

часто — 常常 (chángcháng) 

ноль — 零 (líng) 

спать — 睡觉 (shuìjiào) 

юань — 元 (yuán) 

болит — 疼 (téng) 

больно — 痛 (tòng) 

старший брат — 哥哥 (gēge) 

знакомиться или знать — 认识 (rènshi) 

плавать — 游泳 (yóuyǒng) 

видеть или читать — 看 (kàn) 

много — 很多 (hěnduō) 

мочь/уметь — 能 (néng) 

Коммуникативное задание: 

Поговорите о семье, спросите о возрасте и роде занятий. 

________________________________________ 

Задание 5 

Переведите устно на китайский язык: 

дать сдачу — 找钱 (zhǎo qián) 

вернуться — 回来 (huílái) 

воспалиться — 发炎 (fāyán) 

занятый — 忙 (máng) 

доктор — 医生 (yīshēng) 

лапша — 面条 (miàntiáo) 

два (со счётным словом) — 两 (liǎng) 

музыка — 音乐 (yīnyuè) 

бояться или опасаться — 害怕 (hàipà) 

Англия — 英国 (yīngguó) 

номер или дата — 号码 (hàomǎ) 

Коммуникативное задание: 

Представьте собеседнику ваших друзей русских и китайских. 

________________________________________ 

Задание 6 

Переведите устно на китайский язык: 

давать или предлог дательного падежа — 给 (gěi) 

Ну что Вы! (выражение скромности) — 哪里哪里 (nǎlǐ nǎlǐ) 

болеть — 生病 (shēngbìng) 

надо — 需要 (xūyào) 

быть или являться — 是 (shì) 

зодиакальный знак — 星座 (xīngzuò) 

вечеринка — 聚会 (jùhuì) 

милый или хорошенький — 可爱 (kě'ài) 

визитная карточка — 名片 (míngpiàn) 

очень или весьма — 非常 (fēicháng) 

фамилия — 姓 (xìng) 

Коммуникативное задание: 

Опишите самого себя. 



________________________________________ 

Задание 7 

Переведите устно на китайский язык: 

дорогой — 贵 (guì) 

подняться / встать с кровати — 起床 (qǐchuáng) 

охотно делать — 乐意 (lèyì) 

бабушка по матери — 外婆 (wàipó) 

учиться — 学习 (xuéxí) 

принимать участие — 参加 (cānjiā) 

сколько (меньше 10-12) — 多少 (duōshǎo) 

преподавать — 教 (jiào) 

мастер (обращение к персоналу) — 师傅 (shīfu) 

Коммуникативное задание: 

Разыграйте ситуацию: Знакомство. 

________________________________________ 

Семестр 4 

Задание 8 

Переведите устно на китайский язык: 

покупать — 买 (mǎi) 

вечером — 晚上 (wǎnshàng) 

лечиться — 治疗 (zhìliáo) 

время — 时间 (shíjiān) 

профессор — 教授 (jiàoshòu) 

общежитие — 宿舍 (sùshè) 

простой или просто — 简单 (jiǎndān) 

Коммуникативное задание: 

Разыграйте ситуацию: Свободное времяпровождение (Поход в Пекинскую оперу. 

Предложение поплавать, поиграть в мяч). 

________________________________________ 

Задание 9 

Переведите устно на китайский язык: 

пить — 喝 (hē) 

страна — 国家 (guójiā) 

начинать занятие — 上课 (shàngkè) 

тело / здоровье — 身体 (shēntǐ) 

симпатичный — 漂亮 (piàoliang) 

счетное слово для плоских предметов (например, фотография) — 张 (zhāng) 

младшая сестра — 妹妹 (mèimèi) 

язык / речь — 语言 (yǔyán) 

рад — 高兴 (gāoxìng) 

яблоко — 苹果 (píngguǒ) 

сидеть — 坐 (zuò) 

Коммуникативное задание: 

Разыграйте ситуацию: Узнать местоположение столовой и общежития. 

________________________________________ 

Задание 10 

Переведите устно на китайский язык: 

этаж — 楼 (lóu) 

идти — 去 (qù) 



конечно — 当然 (dāngrán) 

торт — 蛋糕 (dàngāo) 

погода — 天气 (tiānqì) 

не доставь (например, без 15 минут) — 不要迟到 (bú yào chídào) 

закаляться — 锻炼 (duànliàn) 

Канада — 加拿大 (jiānádà) 

ничего страшного — 没关系 (méi guānxi) 

счетное слово для бутылки — 瓶 (píng) 

дарить — 送 (sòng) 

Коммуникативное задание: 

Однокурсник почувствовал себя не очень хорошо. Разыграйте диалог по данной ситуации. 

________________________________________ 

Задание 11 

Переведите устно на китайский язык: 

думать или хотеть — 想 (xiǎng) 

западные лекарства — 西药 (xīyào) 

кто — 谁 (shéi) 

журналист — 记者 (jìzhě) 

входить — 进入 (jìnrù) 

говорить — 说 (shuō) 

прибывать — 到达 (dàodá) 

специальность — 专业 (zhuānyè) 

год (возраст) — 岁 (suì) 

итого (например, при покупке) — 一共 (yīgòng) 

деньги — 钱 (qián) 

Коммуникативное задание: 

Объясните учителю, по какой причине ваш однокурсник не пришел сегодня на занятие. 

________________________________________ 

Задание 12 

Разыграйте ситуацию: 

Визит к другу на День Рождения. 

Переведите устно на китайский язык: 

господин — 先生 (xiānsheng) 

также — 也 (yě) 

диск — 碟子 (diézi) 

английский язык — 英语 (yīngyǔ) 

вместе — 一起 (yīqǐ) 

младший брат — 弟弟 (dìdì) 

называться — 叫 (jiào) 

до свидания! — 再见! (zàijiàn) 

играть в мяч — 踢球 (tī qiú) 

собака — 狗 (gǒu) 

веселый — 快乐 (kuàilè) 

Коммуникативное задание: 

Разыграйте ситуацию: Иностранный студент. Таксист. 

________________________________________ 

Задание 13 

Переведите устно на китайский язык: 



банан — 香蕉 (xiāngjiāo) 

известный — 有名 (yǒumíng) 

час — 小时 (xiǎoshí) 

должен — 应该 (yīnggāi) 

простуда — 感冒 (gǎnmào) 

пригласить или пожалуйста — 请 (qǐng) 

столовая — 食堂 (shítáng) 

еще раз — 再 (zài) 

визитная карточка — 名片 (míngpiàn) 

до обеда — 午餐前 (wǔcān qián) 

Коммуникативное задание: 

Разыграйте ситуацию: Покупка фруктов на китайском рынке. 
  

 

Примерный список устных тем на промежуточную аттестацию (экзамен) 

3 семестр 

1. Моя семья и близкие отношения 

2. Мои хобби и увлечения 

3. Моя любимая культура или страна 

4. Мое любимое путешествие 

5. Моя учеба и обучение 

6. Мои планы на будущее 

7. События из моей жизни, которые я запомнил 

8. Мое отношение к спорту 

9. Мои любимые фильмы или книги 

10. Мой опыт путешественника 

4 семестр 

1. Мои обычаи и традиции 

2. Мои цели и мечты 

3. Мои впечатления о китайской культуре 

4. Мои самые приятные воспоминания 

5. Мои планы на предстоящий отпуск 

6. Мои любимые китайские блюда 

7. Мой опыт общения с носителями китайского языка 

8. Мои учебные достижения и прогресс в изучении китайского языка 

9. Мои взгляды на экологические проблемы 

10. Мои планы на участие в культурной мероприятии на китайском языке 



5 семестр 

1. Мои любимые музыкальные жанры и исполнители 

2. Мой опыт волонтерства 

3. Мои достижения в спорте 

4. Мои любимые места в родном городе 

5. Мое отношение к технологиям и инновациям 

6. Мои любимые праздники и их значение 

7. Мои впечатления от различных культурных мероприятий 

8. Мои увлечения в детстве 

9. Мои любимые цитаты и их влияние на меня 

10. Мой опыт работы в команде 

6 семестр 

1. Мои взгляды на образование и его будущее 

2. Мои любимые книги детства 

3. Мои путешествия по России 

4. Мое отношение к социальным сетям 

5. Мои кумиры и их влияние на меня 

6. Мои планы по саморазвитию 

7. Мои любимые исторические персонажи 

8. Мои мысли о глобализации 

9. Мое участие в общественной жизни 

10. Мои любимые места для отдыха 

7 семестр 

1. Мои впечатления о поездках за границу 

2. Мои любимые виды искусства 

3. Мои взгляды на карьерный рост 

4. Мои любимые традиции семьи 

5. Мои планы на изучение новых языков 

6. Мои любимые фильмы о путешествиях 

7. Мое отношение к экологии и устойчивому развитию 

8. Мои навыки, которые я хочу развивать 

9. Мой опыт участия в конкурсах и олимпиадах 

10. Мои любимые рецепты и кулинарные эксперименты 



8 семестр 

1. Мои взгляды на здоровье и фитнес 

2. Мои любимые способы релаксации 

3. Мой опыт участия в культурных обменах 

4. Мои впечатления о работе в международной команде 

5. Мои любимые места для учебы 

6. Мои взгляды на искусственный интеллект 

7. Мои мечты о будущем 

8. Мои любимые занятия на свежем воздухе 

9. Мои идеи для стартапов 

10. Мой опыт общения с иностранцами 

9 семестр 

1. Мои любимые технологии и гаджеты 

2. Мое отношение к моде и стилю 

3. Мои взгляды на личные финансы 

4. Мои любимые способы путешествовать 

5. Мои впечатления о местной кухне в разных странах 

6. Мои идеи по улучшению общества 

7. Мои любимые занятия в свободное время 

8. Мои взгляды на разнообразие и инклюзивность 

9. Моя любимая цитата о жизни 

10. Мой опыт участия в научных проектах 

10 семестр 

1. Мои планы на карьеру после учебы 

2. Мое отношение к цифровым технологиям 

3. Мои любимые места для путешествий по миру 

4. Мои взгляды на современное искусство 

5. Мои мечты о путешествиях в будущем 

6. Мои любимые способы учиться новому 

7. Мои идеи для волонтерских проектов 

8. Мое отношение к культурному наследию 

9. Мои впечатления о жизни в разных странах 

10. Мои планы на участие в международных конференциях 

 



5.4. Методические материалы, определяющие процедуры оценивания знаний, 

умений, навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих этапы 

формирования компетенций. 

Основными формами текущего контроля являются устные опросы, проекты, тесты, 

презентация. 

Устный опрос – метод контроля, позволяющий не только контролировать знания 

обучающихся, но и сразу же поправлять, повторять и закреплять знания, умения и навыки. 

При оценке ответа учитываются степень осознанности изученного материала; 

подтверждение теоретических сведений примерами; точность изложения учебного 

материала; правильность речи. Устный опрос может быть фронтальным (охватывает сразу 

несколько обучающихся), индивидуальный (позволяет сконцентрировать внимание на 

одном обучающемся), групповой (применяется при повторении с целью обобщения и 

систематизации учебного материала). 

Проект –это задание на исследование и анализ какой-либо проблемы, связанной с 

коммуникацией между представителями разных культур. Проект представляет собой 

создание видеоконтента, который основан на максимальной наглядности представления 

научных концепций. Проект подразумевает активное участие студентов в процессе 

обучения, самостоятельную работу и сотрудничество в команде. Цель проекта - 

формирование компетенций в области межкультурной коммуникации и развитие умений, 

необходимых для эффективного взаимодействия с представителями других культур в 

различных сферах жизни. Оценка проекта осуществляется преподавателем в соответствии 

с установленными критериями и оценочными шкалами. 

Презентация – это демонстрационные материалы для публичного выступления. 

Тема презентации выбирается студентом самостоятельно из предложенного списка 

тем. Цель подготовки презентации – обобщение различных научных идей, концепций, 

точек зрения по наиболее важным изучаемым проблемам на основе самостоятельного 

анализа монографических работ и учебной литературы. Материал может быть с 

использованием видео, компьютерной графики и спецэффектов; видеофильм, снабженный 

пояснительным графическим и текстовым материалом; логически связанную 

последовательность слайдов, объединенную одной тематикой и общими принципами 

оформления. Мультимедийная презентация лекционного материала всегда 1) опирается на 

вербальное (словесное), аудиальное и визуальное обеспечение и сопровождение; 2) 

содержит в своей основе сценарий и имеет определенную структуру; 3) предполагает 

знание и анализ аудитории, для которой готовится; 4) имеет определенные приоритеты и 

точно сформулированные цель и задачи; 5) выдерживается в едином графическом стиле.6) 

Рекомендуется выполнять презентацию на слайдах с логотипом ГУП. 

Принципиальной особенностью мультимедийной презентации является то, что она, 

благодаря современным компьютерным средствам, обеспечивает наиболее удобное 

восприятие новой информации. Наличие конспектов в виде тематических электронных 

презентаций предоставляет возможность организации самостоятельной работы студентов 

с подобного рода ресурсами. Презентации используются при реализации различных 

методов обучения, прежде всего, активных методов обучения, таких как: проблемная 

лекция, деловая игра, анализ конкретных ситуаций, метод активного программного 

обучения, метод игрового проектирования и др. Материал, излагаемый в презентации, 

должен отличаться единообразием, и не превышать объема 20 слайдов. 

 

Тест — это инструмент оценивания знаний и умений учащихся, состоящий из 

системы тестовых заданий, стандартизованной процедуры проведения, обработки и 

анализа результатов. До тестирования допускаются студенты, которые не имеют 

задолженностей. Как правило, предлагаемые студентам тесты являются тестами с одним 

правильным ответом. Время, отводимое на написание теста, не должно быть меньше 30 



минут для тестов, состоящих из 20 тестовых заданий и 60 мин. для тестов из 40 тестовых 

заданий написания теста. 

Оценка качества учебной работы студентов по изучению дисциплины оценивается 

в баллах, и носит накопительный характер. Баллы суммируются в течение семестра, 

включают в себя: участие в опросе, подготовку докладов, выполнение практических 

заданий, самостоятельную работу студентов и оценку знаний в ходе  экзамена.                  

Требования к экзамену  

Максимальное количество баллов, которое может набрать обучающийся в течение 

семестра за текущий контроль, равняется 70 баллам. 

Максимальное количество баллов, которые обучающийся может получить на 

экзамене , равняется 30 баллам. Общее количество баллов по дисциплине – 100 баллов.   

Экзамен предполагает проверку учебных достижений обучающихся по всей 

программе дисциплины и преследует цель оценить полученные теоретические знания, 

навыки самостоятельной работы, развитие творческого мышления, умения синтезировать 

полученные знания и их практического применения. 

 

Шкала оценивания экзамена  

Балл  Требования к критерию 

21–30 баллов глубокое знание всего материала, включенного в список экзаменационных 

вопросов; свободное владение понятийным аппаратом, научным языком и 

терминологией; знание основной литературы и знакомство с 

дополнительно рекомендованной литературой; логически правильное и 

убедительное изложение ответа 

11–20 баллов знание ключевых проблем и основного содержания материала, 

включенного в список экзаменационных вопросов; умение оперировать 

философскими категориями; знание основополагающих работ из списка 

рекомендованной литературы; в целом логически корректное, но не всегда 

точное и аргументированное изложение ответа. 

2–10 баллов фрагментарные, поверхностные знания материала, включенного в список 

экзаменационных вопросов; затруднения с использованием понятийного 

аппарата и терминологии; недостаточное знание рекомендованной 

литературы; недостаточно логичное и аргументированное изложение 

ответа 

0–2 балла незнание либо отрывочное представление о материале, включенном в 

список экзаменационных вопросов; незнание понятийного аппарата; 

плохое знание рекомендованной литературы; неумение логически 

определенно и последовательно излагать ответ. 

 

Итоговая шкала оценивания результатов освоения дисциплины 

Итоговая оценка по дисциплине выставляется по приведенной ниже шкале. При 

выставлении итоговой оценки преподавателем учитывается работа обучающегося в 

течение освоения дисциплины, а также оценка по промежуточной аттестации. 

Количество баллов  Оценка по традиционной шкале  

81-100 отлично 

61-80 хорошо 

41-60 удовлетворительно 

0-40 Не удовлетворительно 

 

 

6.УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И РЕСУРСНОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 
6.1. Основная литература 



 

1. Синьхуа. Китайский язык для начинающих Издательство: УРСС, 2020.  

2. Современный китайский язык. Устная и письменная практика. Автор: Ли Вэнь, Пекин: 

Высшая школа экономики, 2019.  

3. Китайский язык: практика устной речи. Автор: Чжан Ли, Москва: Издательство МГУ, 

 

6.2. Дополнительная литература 

 

1. Китайско-русский словарь. Иванов И.И., Петрова А.А., Москва: Русский язык, 2018. 

2. Русско-китайский словарь. Сидорова Н.Н., Пекин: Научное издательство, 2017. 

3. Китайский язык для бизнеса. Ли Цзин, Санкт-Петербург: Питер, 2022. 

4. Практика китайской грамматики. Ван Хун, Москва: Издательство РГГУ, 2020. 

5. Китайский язык: разговорник. Чэнь Фан, Новосибирск: Сибирское университетское 

издательство, 2019. 

6. Методы преподавания китайского языка как иностранного. Смирнова Е.В., Журнал 

языкового образования, 2021, № 2, с. 45-58. 

7. Кросс-культурная коммуникация в изучении китайского языка. Кузнецова А.А., Вестник 

международного образования, 2020, № 1, с. 22-35. 

 

6.3. Ресурсы информационно-коммуникационной сети «Интернет»: 

 

Duolingo: www.duolingo.com 

HelloChinese: www.hellochinese.cc 

Электронно-библиотечная система Лань https://e.lanbook.com 

ООО «Электронное издательство Юрайт» https://urait.ru 
 

 

7. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ПО ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ 

1. Методические рекомендации по организации самостоятельной работы студентов  

8. ИНФОРМАЦИОННЫЕ ТЕХНОЛОГИИ ДЛЯ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ 

ОБРАЗОВАТЕЛЬНОГО ПРОЦЕССА ПО ДИСЦИПЛИНЕ  

 

Лицензионное программное обеспечение: 

Microsoft Windows  

Microsoft  Office 

Kaspersky Endpoint Security 

 

Информационные справочные системы: 

Система ГАРАНТ 

Система «КонсультантПлюс» 

 

Профессиональные базы данных: 

fgosvo.ru – Портал Федеральных государственных образовательных стандартов высшего 

образования 

www.edu.ru – Федеральный портал Российское образование 

 

Свободно распространяемое программное обеспечение, в том числе отечественного 

производства 

ОМС Плеер (для воспроизведения Электронных Учебных Модулей) 

7-zip 

Google Chrome 

https://e.lanbook.com/
https://urait.ru/
http://fgosvo.ru/
http://www.edu.ru/


 

9. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

Материально-техническое обеспечение дисциплины включает в себя: 

- учебные аудитории для проведения учебных занятий, оснащенные оборудованием 

и техническими средствами обучения: учебной мебелью, доской, демонстрационным 

оборудованием, персональными компьютерами, проектором; 

- помещения для самостоятельной работы, оснащенные компьютерной техникой с 

возможностью подключением к сети «Интернет» и обеспечением доступа к электронной 

информационно-образовательной среде. 


